1 Samuel 11

English Word # # of # of Numeric
Vs Translation 1 Sam Hebrew letters words value
1 and went up 3754 2u1 4 116
1 Nahash 3755 vna 3 358
1 the Ammonite 3756 nInun 6 181
1 and he encamped 3757 [N 4 74
1 against 3758 9y 2 100
1 Jabesh 3759 (Fal 3 312
1 Gilead 3760 TUN 4 107
1 and said 3761 NN 6 263
1 all 3762 pa 2 50
1 [the] men 3763 IWIN 4 361
1 [of] Jabesh 3764 (JaL 4 322
1 to 3765 N 2 31
1 Nahash 3766 vna 3 358
1 cut 3767 N 3 620
1 with us 3768 117 3 86
1 a covenant 3769 nna 4 612
1 and let us serve you 3770 pEaival 6 152
63 17 4103
2 and said 3771 NN 5 257
2 to them 3772 DN 5 86
2 Nahash 3773 vna 3 358
2 the Ammonite 3774 ninvn 6 181
2 by this 3775 NNTL 4 410
2 | will cut [a covenant] 3776 NIJN 4 621
2 with you 3777 Da? 3 90
2 by gouging out 3778 RllyaRt 5 358
2 of you 3779 Da? 3 90
2 every 3780 pa 2 50
2 [right] eye 3781 |'V 3 130
2 3782 Hal 4 110
2 and | will establish 3783 nmnnwi 6 761
2 reproach 3784 nain 4 293
2 on 3785 9y 2 100
2 all 3786 pa 2 50
2 Israel 3787 el 7k 5 541
66 17 4486
3 and said 3788 NN 6 263
3 to him 3789 "N 4 47
3 [the] elders 3790 npt 4 167
3 [of] Jabesh 3791 wn! 4 322
3 refrain 3792 qQn 3 285
3 from us 3793 117 3 86
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[for] seven
days
and let us send
messengers
through all
[the] territory
[of] Israel
and if
none
saves
us

and we will go out

to you

and [the messengers] came

[to] Gibeah
[of] Saul
and they told
the words
in [the] ears
[of] the people
and lifted
all
the people

their voices
and they wept

and here
Saul
came
behind

the herd
from

the field

and [Saul] said

what [is it]
to [the] people
that
they would weep
and they told
him
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5 3836 NN 2 401
5 [the] words 3837 naT 4 216
5 [of the] men 3838 IYIN 4 361
5 [of] Jabesh 3839 (J2al 4 322
66 19 3881
6 and rushed 3840 n7xNI 5 534
6 [the] Spirit 3841 nin 3 214
6 [of] God 3842 O'N7N 5 86
6 on 3843 v 2 100
6 Saul 3844 2INY 4 337
6 when he heard 3845 Iynwa 5 418
6 3846 NN 2 401
6 [these] words 3847 DA 6 261
6 3848 n78N 4 41
6 and was kindled 3849 n' 4 224
6 his anger 3850 1aN 3 87
6 very much 3851 NN 3 45
46 12 2748
7 and he took 3852 np'l 4 124
7 a yoke 3853 Ty 3 134
7 [of] oxen 3854 Al 3 302
7 and he cut them in pieces 3855 INNN2 7 485
7 and he sent [them] 3856 nowi 5 354
7 through all 3857 pan! 3 52
7 [the] territory 3858 212 4 41
7 [of] Israel 3859 yialdL 5 541
7 by [the] hand 3860 T 3 16
7 of messengers 3861 DIIN7AN 7 146
7 saying 3862 Ky 4 271
7 whoever 3863 TN 3 501
7 not 3864 112'N 5 117
7 will go out 3865 NN! 3 101
7 following after 3866 MNN 4 219
7 Saul 3867 21N 4 337
7 and following after 3868 INNI 4 215
7 Samuel 3869 ININY 5 377
7 this 3870 na 2 25
7 it will be done 3871 nwuy! 4 385
7 to his oxen 3872 npa? 5 338
7 and fell 3873 pall 4 126
7 [the] fear 3874 N9 3 92
7 [of] the LORD 3875 nimnt 4 26
7 on 3876 9y 2 100
7 the people 3877 DuUNn 3 115
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and they went out
as [one] man

and he mustered them
at Bezek
and were
[the] sons
[of] Israel
three
hundred
thousand
and men
[of] Judah
thirty
thousand

and they said
to [the] messengers
who came
this
you will say
to [the] men
[of] Jabesh
Gilead
tomorrow
will be
for you
salvation
[when comes the] heat
[of] the sun
and came
the messengers
and they told
the men
[of] Jabesh
and they rejoiced

and said
[the] men
[of] Jabesh
tomorrow
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we will go out
to you
and you may do
tous
according to all
[that is] good
in your eyes

and it was
[the] next day
and [Saul] put

the people
[in] three
[companies]
and they came
into [the] midst
[of] the camp
in [the first] watch
[of] the morning
and they smote

Ammon
until
[the] heat
[of] the day
and it became
a remnant

and they were scattered

and not
remained
of them
two
together

and [the people] said

to
Samuel
who [is]
he who said

will [Saul] reign
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over us
produce
the men

and we will put them to death

and [Saul] said

not
will be put to death
aman
on [this] day

because
today

the LORD [has made]
salvation
in Israel

and [Samuel] said

to
the people
[come]
and let us go
to Gilgal
and renew
there
the monarchy

and went
all
the people
to Gilgal
and they made [Saul] king
there

before
the LORD
at Gilgal
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and they sacrificed
there
sacrifices
[of] peace offerings
before
the LORD
and rejoiced
there
Saul
and all
[the] men
[of] Israel

very much

Totals chapter 11

Total chapters 1-11
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